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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft de bepalingen van dit wetson-
twerp waarvoor ze bevoegd is, besproken tijdens haar 
vergaderingen van 11 en 13 december 2007.

I.— PENSIOENEN EN WERK 
(art. 17 tot 21 en art. 22)

A. Uiteenzetting van de minister van Pensioenen

Art. 17 en 18

De artikelen 159 en 160 van de programmawet van 
27 december 2005 hebben aan de Koning de bevoegd-
heid toegekend om de wettelijke en reglementaire 
bepalingen aan te passen die betrekking hebben op de 
overname door de Staat van de pensioenverplichtingen 
van het statutair personeel van de NMBS-Holding.

Het koninklijk besluit van 28 december 2005 dat 
door de wet van 20 juli 2006 bekrachtigd werd, heeft 
in dit kader voorzien dat de statutaire personeelsleden 
van de NMBS-Holding en hun rechthebbenden vanaf 1 
januari 2007 een pensioen ten laste van de Staatskas 
genieten, en wees er ook op dat de toekennings- en 
berekeningsvoorwaarden en de uitvoeringsregels en 
-modaliteiten van toepassing op 1 januari 2007 dezelfde 
zullen zijn als deze welke krachtens het personeels-
statuut van de NMBS-Holding worden toegepast op 31 
december 2005.

Het koninklijk besluit van 28 december 2006 strekte 
ertoe de wettelijke aanpassingen door te voeren die 
nodig zijn om te vermijden dat de algemene regels 
die op de pensioenen van het statutair personeel van 
de NMBS-Holding van toepassing zijn, ingevolge de 
overname door de Staat van de pensioenverplichtingen 
van dit personeel, in tegenspraak zouden zijn met de 
regels die van toepassing waren vóór de overname en 
die behouden werden.

In het koninklijk besluit van 13 maart 2007 worden 
de modaliteiten bepaald betreffende de storting van 
de bijdragen en van de inhoudingen met het oog op de 
toekomstige fi nanciering van de pensioenverplichtingen 
van de NMBS ten aanzien van haar huidige en gewe-
zen statutaire personeelsleden, alsook de bijkomende 
compensaties in het kader van de perequatie of bij het 
invoeren van elke nieuwe verlofregeling voorafgaand 
aan het pensioen.

In een derde koninklijk besluit, dat dateert van 13 
maart 2007, worden de actuariële factoren bepaald op 
grond waarvan de actuele en de gekapitaliseerde waar-
den van de compensaties worden berekend.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné les dispositions du pré-
sent projet relevant de sa compétence au cours de ses 
réunions des mardi 11 et jeudi 13 décembre 2007.

I.— PENSIONS ET EMPLOI
(art. 17 à 21 et 22)

A. Exposé introductif du ministre des Pensions

Art. 17 et 18 

Les articles 159 et 160 de la loi-programme du 
27 décembre 2005 ont conféré au Roi le pouvoir d’adap-
ter les dispositions légales et règlementaires suite à la 
reprise par l’Etat des obligations relatives aux pensions 
du personnel statutaire de la SNCB Holding.

Dans ce cadre, l’arrêté royal du 28 décembre 2005, 
confi rmé par la loi du 20 juillet 2006, a prévu que les 
membres du personnel statutaire de la SNCB Holding 
et leurs ayants droit bénéfi cient, à partir du 1er janvier 
2007, d’une pension à charge du Trésor public, en 
précisant que les conditions d’octroi et de calcul ainsi 
que les règles et modalités d’exécution applicables au 
1er janvier 2007 seront les mêmes que celles appliquées, 
en vertu du statut du personnel de la SNCB Holding, au 
31 décembre 2005.

L’arrêté royal du 28 décembre 2006 a dès lors procédé 
aux adaptations légales nécessaires afi n d’éviter que les 
règles générales applicables aux pensions du person-
nel statutaire de la SNCB Holding suite à la reprise par 
l’État des obligations relatives à ces pensions n’entrent 
en contradiction avec les règles qui étaient applicables 
avant la reprise et qui ont été maintenues.

L’arrêté royal du 13 mars 2007 a par ailleurs fi xé les 
modalités de versement des cotisations et retenues en 
vue du fi nancement futur des obligations de pensions 
de la SNCB à l’égard des membres et anciens membres 
de son personnel statutaire ainsi que les compensations 
complémentaires dans le cadre de la péréquation ou 
lors de l’instauration de tout nouveau régime de congé 
préalable à la retraite.

Enfi n, un troisième arrêté royal, pris également en 
date du 13 mars 2007, a fi xé les facteurs actuariels sur 
la base desquels la valeur actuelle et la valeur capitalisée 
des compensations sont calculées.
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Volgens het advies van de afdeling ‘Wetgeving’ van de 
Raad van State zijn deze drie besluiten gebaseerd op 
dezelfde wettelijke bepalingen als het koninklijk besluit 
van 28 december 2005, namelijk de programmawet van 
27 december 2005, inzonderheid artikel 161. Zij moeten 
derhalve noodzakelijkerwijs binnen de twaalf maanden 
na de datum van hun inwerkingtreding bij wet bekrach-
tigd worden, omdat zij anders vanaf 1 januari 2008 geen 
uitwerking zouden hebben en zij de bepalingen van het 
bekrachtigd koninklijk besluit van 28 december 2005 
onuitvoerbaar zouden maken.

Art. 19

De wet van 20 juli 2006 houdende diverse bepalingen 
heeft de artikelen opgeheven betreffende de herwaar-
dering en de indexering van de toelagen bepaald in 
de wet van 17 juli 1963. Dit gebeurde naar aanleiding 
van een audit van het Rekenhof, waaruit bleek dat het 
DOSZ-pensioenstelsel de voordelen combineerde van 
een pensioen van het type privé-verzekering (intrest 
toegepast op de uitgevoerde stortingen) en van een 
overheidspensioen met opeenvolgende indexeringen.

Het systeem werd derhalve gewijzigd door dit dubbel 
voordeel af te schaffen voor alle nieuwe verzekerden 
die zich bij de DOSZ aansluiten. Voorts werd aan de 
Koning de bevoegdheid toegekend om een overgangs-
regeling in te stellen teneinde de verworven rechten te 
vrijwaren, met een onderscheid tussen de verzekerden 
die ouder zijn dan 55 jaar en degenen die jonger zijn 
dan 55 jaar.

Deze overgangsregeling werd in het koninklijk besluit 
van 28 december 2006 ingevoegd, met als verplichting 
dat het besluit door het Parlement vóór 31 januari 2008 
zou worden bekrachtigd. De niet-bekrachtiging van het 
besluit zou tot een aanzienlijke vermindering leiden van 
het vanaf 2007 toegekend pensioenbedrag, wegens het 
gebrek aan herwaardering en omdat die pensioenen niet 
geïndexeerd zouden kunnen worden.

Iemand die bijvoorbeeld in 1970 zijn loopbaan startte 
bij de DOSZ, zou na 30 jaar met herwaardering op de 
leeftijd van 60 jaar een bruto-pensioen van 6.504 EUR 
genieten. Indien het KB niet bekrachtigd wordt zal dit 
slechts 4.090 EUR bedragen, wat met een vermindering 
van 37% overeenstemt.

Ik zou eraan willen toevoegen dat het verlies dat de 
847 gepensioneerden vanaf 1 januari 2007 in dat geval 
zouden lijden, op gemiddeld 53% zou liggen, wat uiter-
aard niet aanvaardbaar is. 

Suivant l’avis de la section de législation du Conseil 
d’Etat, ces trois arrêtés se fondent sur les mêmes 
dispositions légales que l’arrêté royal du 28 décembre 
2005, à savoir la loi-programme du 27 décembre 2005, 
notamment l’article 161. Ils doivent dès lors impérative-
ment être confi rmés par la loi dans les douze mois après 
la date de leur entrée en vigueur, sous peine de perdre 
défi nitivement leurs effets dès le 1er janvier 2008 et de 
rendre inapplicables les dispositions de l’arrêté royal 
confi rmé du  28 décembre 2005.

Art. 19

La loi du 20 juillet 2006 portant des dispositions 
diverses a supprimé les articles liés à la revalorisation 
et à l’indexation des allocations prévues dans la loi  du 
17 juillet 1963. Ceci à la suite d’un audit de la Cour des 
comptes montrant que le système des pensions OS-
SOM combinait les avantages d’une pension de type 
assurance privée (intérêt appliqué sur les versements 
faits) et d’une pension publique avec les indexations 
successives.

On a dès lors changé le système en supprimant ce 
double avantage pour tous les nouveaux membres qui 
s’affi lient à l’OSSOM. On a également délégué au Roi 
la mise en place d’un système transitoire pour préserver 
les droits acquis en faisant une distinction entre les plus 
de 55 ans et les moins de 55 ans.

Ce système transitoire a été  inséré dans l’arrêté royal 
du 28 décembre 2006 avec obligation que le Parlement 
le confi rme avant le 31 janvier 2008. La non-confi rmation 
de l’arrêté entraînerait une diminution importante du 
montant des pensions octroyées à partir de 2007 en 
raison de l’absence de réévaluation et alors qu’elles ne 
pourraient être indexées.

A titre d’exemple, une personne ayant commencé sa 
carrière à l’OSSOM en 1970, après 30 ans avec rééva-
luation obtiendrait à 60 ans une pension brute de 6.504 
EUR mais seulement de 4.090 EUR si l’arrêté royal 
n’était pas confi rmé, soit une diminution de 37%.

Le ministre ajoute que les pertes que les 847 pensi-
onnés depuis le 1er janvier 2007 subiraient dans cette 
hypothèse s’élèveraient en moyenne à 53% ce qui n’est 
évidemment pas admissible.
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Art. 20 en 21

De wet houdende de algemene beginselen van de 
sociale zekerheid voor werknemers sloot tot nu toe de 
kapitalisatiestelsels ingesteld in het kader van de wetten 
betreffende de verzekering tegen de geldelijke gevolgen 
van ouderdom en vroegtijdige dood uit van de lijst van 
stelsels gefi nancierd door de RSZ-Globaal Beheer.

Met het ontwerp wordt een einde gesteld aan deze 
uitsluiting, overeenkomstig artikel 289 van de program-
mawet van 27 december 2006. Op 1 januari 2008 zal 
de RSZ-Globaal Beheer derhalve de rechten en/of 
de verplichtingen van het wettelijk kapitalisatiestelsel 
overnemen.

B. Uiteenzetting van de minister van Werk

De titel Werk in het ontwerp van wet houdende diverse 
bepalingen bevat slechts één hoofdstuk. Het betreft 
de start- en stagebonus die werd ingevoerd sinds het 
schooljaar 2006-2007. De maatregel komt erop neer 
dat aan stage-jongeren die slagen een startbonus wordt 
toegekend van 500 euro in het eerste en tweede jaar en 
van 750 euro in het derde jaar. Voor de werkgever is een 
stagebonus voorzien voor eenzelfde bedrag.

De kosten van de maatregel werden geraamd op 
10,72 miljoen euro in 2007, 20,43 miljoen in 2008 en 
35 miljoen in 2009 (kruissnelheid). Ter fi nanciering werd 
een transfert van deze middelen voorzien vanuit het 
RSZ-globaal beheer naar de RVA. Deze bedragen zijn 
ingeschreven in de begrotingen van zowel RVA als van 
RSZ-globaal beheer.

Voor het jaar 2007 wordt de wettelijke basis voor de 
transfert van middelen voorzien in de programmawet 
van 27 april 2007. Deze wettelijke basis was enkel inge-
voegd voor 2007. Voor 2008 dient een nieuwe wettelijke 
basis gemaakt te worden en dit artikel is opgenomen 
in het voorliggende ontwerp van wet houdende diverse 
bepalingen.

Voor 2008 is hetzelfde bedrag uitgetrokken als voor 
2007, namelijk 10,172 miljoen euro.  Voorts wordt een 
wettelijke grondslag gecreëerd, wat het mogelijk maakt 
dat bedrag aan de hand van een na overleg in de Minis-
terraad vastgesteld besluit te verhogen.  In dat opzicht 
wordt de mogelijkheid opengelaten om zo nodig de al-
ternatieve fi nanciering op te trekken.  Die noodzaak zal 
blijken uit een actualisatie van de prognoses voor 2008 
op grond van de concrete uitgaven voor het schooljaar 
2006-2007.

Art. 20 et 21

La loi établissant les principes généraux de la sécurité 
sociale des travailleurs salariés excluait jusqu’à présent 
les régimes de capitalisation institués dans le cadre des 
lois relatives à l’assurance en vue de la vieillesse et du 
décès prématuré de la liste des régimes fi nancés par 
l’ONSS-gestion globale.

Le projet met fi n à cette exclusion conformément à 
l’article 289 de la loi-programme du 27 décembre 2006. 
Au 1er janvier 2008, l’ONSS-gestion globale succède 
donc aux droits et aux obligations du régime légal de 
capitalisation.

B. Exposé introductif du ministre de l’Emploi

Le titre «Emploi» du projet de loi portant des dispo-
sitions diverses ne contient qu’un seul chapitre. Celui-ci 
concerne le bonus de démarrage et de stage instauré 
depuis l’année scolaire 2006-2007. Cette mesure re-
vient à accorder aux jeunes en stage qui réussissent 
un bonus de démarrage de 500 euros lors de l’achè-
vement de la première et de la deuxième année et de 
750 euros lors de l’achèvement de la troisième année. 
Un bonus de stage d’un montant équivalent est prévu 
pour l’employeur.

Le coût de cette mesure a été estimé à 10,72 millions 
d’euros en 2007, à 20,43 millions en 2008 et à 35 millions 
en 2009 (vitesse de croisière). Pour son fi nancement, il 
a été prévu de transférer ces moyens de l’ONSS-gestion 
globale à l’ONEM, ces montants fi gurant aussi bien dans 
le budget de l’ONEM que dans celui de l’ONSS-gestion 
globale.

Pour l’année 2007, la base légale de ce transfert de 
moyens a été inscrite dans la loi-programme du 27 avril 
2007. Cette base légale ne vaut toutefois que pour 2007, 
une nouvelle base légale devant être prévue pour 2008. 
L’article y afférent fi gure dans ce projet de loi portant des 
dispositions diverses.

Pour 2008, un montant identique à celui de 2007 est 
inscrit, soit 10,172 millions d’euros. En outre, une base 
légale est créée permettant d’augmenter ce montant par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres. A cet égard, on 
laisse ouverte la possibilité de relever, si nécessaire, le 
fi nancement alternatif. Cette nécessité apparaîtra d’une 
actualisation des estimations pour 2008 sur la base des 
dépenses concrètes effectuées pour l’année scolaire 
2006-2007.
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C. Algemene bespreking

De heer Georges Gilkinet (Ecolo-Groen!) stelt vast 
dat de voorliggende bepalingen in het algemeen een 
bevestiging zijn van maatregelen waarover al een 
beslissing is genomen. Sommige van die bepalingen 
zijn goed, terwijl andere meer vatbaar zijn voor kritiek. 
Het Parlement moet echter over alle bepalingen stem-
men, zoniet zouden er voor bepaalde subsectoren of 
werknemers aanzienlijke gevolgen kunnen zijn.

Ter wille van de continuïteit van de Staat en omdat de 
toekomstige gepensioneerden van de NMBS of van de 
DOSZ niet het slachtoffer mogen zijn van moeilijkheden 
bij de regeringsvorming, kondigt de spreker algemeen 
aan dat de Ecolo-groen!-fractie die tekst zal steunen, 
maar niet zonder er vragen bij te stellen en hem te 
amenderen.

Wat meer in het bijzonder de overname van de ver-
plichtingen van de NMBS door de Federale Staat betreft, 
dat is volgens de spreker het gevolg van een kunstgreep 
en van boekhoudkundige procédés die tot doel hebben 
de federale begroting op kunstmatige wijze sluitend 
te maken. Hij is echter van mening dat de betrokken  
werknemers niet te lijden hebben van het huidige getalm 
vanwege de Staat.

Hij wenst voorts een evaluatie van:

– de bekrachtiging van het koninklijk besluit van 
28 december 2006 houdende uitvoering van artikel 51bis 
van de wet van 17 juli 1963 betreffende de overzeese 
sociale zekerheid (DOC 52 0517/001, hoofdstuk II, blz. 
104), aangezien de werknemers van de ngo’s en de 
DOSZ daarom verzoeken;

– de behoeften met betrekking tot de start- en stage-
bonussen (DOC 52 0517/001, enig hoofdstuk, blz. 105), 
een maatregel waarmee zijn fractie ingenomen is.

De heer Stefaan Vercamer (CD&V – N-VA) meent 
dat de ter bespreking voorliggende bepalingen als 
lopende zaken kunnen worden beschouwd, aangezien 
ze dringend vereist zijn, de continuïteit van openbare 
dienstverlening gewaarborgd moet zijn én de verworven 
rechten van de betrokken werknemers moeten worden 
gevrijwaard.

De fractie waartoe de spreker behoort, verzet zich 
evenwel tegen de overheveling van pensioenfondsen 
van de overheidsbedrijven en de openbare inrichtingen 
naar de federale overheid. In de praktijk gaat het om 
oneshot-maatregelen op zeer korte termijn, zoals de 
verkoop van openbare gebouwen, om de Staatsbegro-
ting onterecht op te smukken. Soortgelijke maatregelen 

C. Discussion générale

M. Georges Gilkinet (Ecolo-Groen!) constate que 
les dispositions à l’examen, de façon générale, sont la 
confi rmation de mesures déjà décidées. Certaines de 
ces dispositions sont bonnes, d’autres plus critiquables, 
mais elles nécessitent un vote du Parlement, sous peine 
de conséquences importantes ou lourdes pour certains 
sous-secteurs ou travailleurs.

 

Globalement, dans un souci de continuité de l’Etat et 
parce que les futurs pensionnés de la SNCB ou ceux de 
l’OSSOM, ne doivent pas être victimes des diffi cultés de 
formation d’un gouvernement, il annonce que le groupe 
Ecolo-Groen! soutiendra ce texte, non sans question et 
proposition d’amendement, cependant.

 

Pour ce qui concerne plus particulièrement la reprise 
par l’Etat fédéral des obligations de la SNCB, il y voit la 
conséquence d’une manœuvre et de procédés comp-
tables visant à équilibrer de façon factice le Budget 
fédéral. Mais il estime que les travailleurs concernés ne 
doivent pas pâtir des atermoiements actuels dont l’Etat 
est responsable.

Il demande à ce qu’une évaluation ait lieu concer-
nant:

–  la confi rmation de l’arrêté royal du 28 décembre 
2006 portant exécution de l’article 51bis de la loi du 17 
juillet 1963 relative à la sécurité sociale d’outre-mer 
2 (DOC 52 0517/001, chapitre 2, page 104), dans la 
mesure où les travailleurs des ONG et de l’OSSOM en 
sont demandeurs.

–  les besoins en matière de bonus de démarrage et 
de stage (DOC 52 0517/001, chapitre unique, page 105), 
mesure pour laquelle la formation à laquelle il appartient 
est favorable.

M. Stefaan Vercamer (CD&V – N-VA) considère que 
les dispositions à l’examen peuvent être considérées 
comme entrant dans le cadre des affaires courantes, 
dans la mesure où elles sont nécessitées par l’urgence 
ainsi que par le souci d’assurer la continuité des services 
publics, et les droits acquis des travailleurs concernés.

Toutefois, la formation à laquelle il appartient s’oppose 
aux transferts de fonds de pensions des entreprises 
et organismes publics vers le pouvoir fédéral. Il s’agit 
en réalité d’opérations uniques à très court terme, 
comme la vente de bâtiments publics, visant à embellir 
fallacieusement le budget de l’Etat. Le recours à des 
mesures de ce type n’est pas admissible lorsqu’elles 
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zijn uit den boze wanneer ze een louter budgettair doel 
dienen. Het is immers van cruciaal belang dat structu-
reel wordt gestreefd naar een begrotingsevenwicht. De 
spreker geeft aan dat hij de ter bespreking voorliggende 
bepalingen alleen maar steunt omdat de rechtszekerheid 
van de betrokkenen gewaarborgd moet zijn.

De heer Maxime Prévot (cdH) stelt dat de fractie 
waartoe hij behoort zich positief en constructief zal op-
stellen ten aanzien van de ter bespreking voorliggende 
bepalingen, om te voorkomen dat de daarbij betrok-
ken werknemers, gepensioneerden of burgers nadeel 
zouden ondervinden ingeval de vereiste maatregelen 
uitblijven.

D. Bespreking van de artikelen en stemmingen

Art. 17 en 18

De heer Stefaan Vercamer (CD&V - N-VA) merkt op 
dat de oneshot-maatregelen waarnaar hij heeft verwezen 
en die in de ter bespreking voorliggende bepalingen 
aan bod komen, worden afgekeurd door de Europese 
Commissie.  Voorts vraagt hij aan de minister waarom 
de in artikel 17 bedoelde koninklijke besluiten van 
28 december 2006 en 13 maart 2007 moeten worden 
bekrachtigd. 

De heer Maxime Prévot (cdH) weerlegt de budgettaire 
kunstgrepen en niet-structurele, zogenaamde oneshot-
maatregelen, die erop gericht zijn echte tekorten te mas-
keren. Hij geeft aan dat de ter bespreking voorliggende 
bepaling beslist dringend is, aangezien het koninklijk 
besluit geen uitwerking meer zal hebben als het vóór 1 
januari 2008 niet wordt bekrachtigd. 

Hij vraagt meer uitleg in verband met de budgettaire 
weerslag van de maatregel en aangaande de opmer-
king van de Raad van State die stelt: «Dit advies wordt 
evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ont-
werp in die beperkte bevoegdheid kan worden ingepast, 
aangezien de afdeling wetgeving geen kennis heeft van 
het geheel van de feitelijke gegevens welke de regering 
in aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of 
het vaststellen of wijzigen van wettelijke bepalingen 
noodzakelijk is.» (DOC 52 0517/001, blz. 69). 

De heer Hans Bonte (sp.a-spirit) merkt op dat de 
achtereenvolgende regeringen al lang gebruik maken 
van dit soort maatregelen met althans gedeeltelijk een 
beperkte budgettaire weerslag, en wil erop wedden dat 
die traditie de komende jaren niet onmiddellijk zal op-
houden. Door die pensioenfondsoverdracht moet men 
voor alles bedacht zijn op het behoud van de verworven 
rechten van de betrokkenen, zoals in het verleden ook 

ont un objectif purement budgétaire. Il est crucial au 
contraire de tendre à l’équilibre budgétaire de manière 
structurelle. L’orateur indique qu’il ne peut apporter son 
soutien aux dispositions à l’examen que parce qu’il 
s’agit d’assurer la sécurité juridique de la situation des 
personnes concernées.

M. Maxime Prévot (cdH) indique que la formation à 
laquelle il appartient entend adopter une attitude positive 
et constructive vis-à-vis des dispositions à l’examen, 
de manière à ce que les travailleurs, pensionnés ou ci-
toyens visés par ces dispositions n’aient pas à subir de 
préjudice en l’absence de prise de mesures nécessaires 
les concernant.

D. Discussion des articles et votes

Art. 17 et 18

M. Stefaan Vercamer (CD&V-N-VA) fait observer que 
la commission européenne désapprouve les opérations 
à effet unique, telles que celles qu’il a évoquées et qui 
sont en cause dans les dispositions à l’examen. Il de-
mande en outre au ministre pourquoi les arrêtés royaux 
des 28 décembre 2006 et 13 mars 2007 visés dans cet 
article doivent faire l’objet d’une confi rmation.  

M. Maxime Prévot (cdH) réfute les artifi ces budgétai-
res et mesures non structurelles dites «one shot» visant 
à masquer des défi cits réels. Il indique que la disposition 
à l’examen est assurément urgente dans la mesure où, 
en l’absence de confi rmation avant le 1er janvier 2008, 
l’arrêté royal cessera ses effets. 

Il demande des précisions quant à l’impact budgétaire 
de la mesure et quant à la remarque du Conseil d’Etat 
selon laquelle: «Le présent avis est toutefois donné sans 
qu’il soit examiné si le projet relève bien de la compé-
tence ainsi limitée, la section de législation n’ayant pas 
connaissance de l’ensemble des éléments de fait que 
le gouvernement peut prendre en considération lorsqu’il 
doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de modifi er 
des dispositions légales.» (DOC 52 0517/001, avis du 
Conseil d’Etat, page 69).

M. Hans Bonte (s.pa-spirit) remarque que les gouver-
nements successifs ont depuis longtemps déjà recours à 
ce type de mesures ayant en partie au moins des effets 
budgétaires à portée limitée, et gage que cette tradition 
n’est pas près de prendre fi n dans les années à venir. Par 
ce transfert de fonds de pensions, il importe avant tout 
de veiller au maintien des droits acquis des personnes 
concernées, comme ce fut également le cas par le passé 
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het geval was met gelijksoortige verrichtingen in het 
belang van het overheidsbedrijf Belgacom. 

De heer Peter Van Velthoven, minister van Werk licht 
namens de minister van Pensioenen het wettelijk kader 
toe waarin de betrokken koninklijk besluiten hun plaats 
hebben en verwijst in dat opzicht naar de toelichting, 
waarin staat: «Volgens het advies van de afdeling wet-
geving van de Raad van State zijn deze twee besluiten 
gebaseerd op dezelfde wettelijke bepalingen als het 
koninklijk besluit van 28 december 2005, namelijk de 
programmawet van 27 december 2005, inzonderheid de 
artikelen 159 en 161.» (DOC 52 0517/001, blz. 21). 

Hij preciseert dat de bekrachtiging van het koninklijk 
besluit is gebaseerd op het streven naar rechtszekerheid. 
Hij antwoordt dat de voormelde koninklijke besluiten 
geen fundamentele bepalingen bevatten en op zich geen 
budgettaire weerslag hebben. Zij zijn enkel genomen 
mochten bepaalde uitgaven waartoe de NMVB heeft 
beslist, a posteriori worden geweigerd. Die hangen af 
van het spoorbeleid in 2007-2008 en zijn thans niet aan 
de orde.  

Hij geeft aan dat men er moet van uitgaan dat de door 
de heer Prévot aangehaalde opmerking van de Raad 
van State, in de aanhef van het advies, een algemene 
strekking heeft. 

De artikelen 17 en 18 worden aangenomen met 10 
stemmen en 1 onthouding.

 
Art. 19

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.
Het wordt aangenomen met 10 stemmen en 1 ont-

houding.

Art. 20

De heer Georges Gilkinet (Ecolo-Groen!) stelt vast 
dat de ter bespreking voorliggende bepaling offi cieel een 
deel kapitalisatie in de pensioenregeling instelt. Over de 
eventuele voortzetting van die trend zal ruimer moeten 
worden nagedacht, in het licht van de werkzaamheden 
die thans in verband met het thema pensioenen aan de 
gang zijn.  Terzake verwijst hij naar de vraagstukken die 
in verband met de solidariteitsbijdrage en de koopkracht 
van de gepensioneerden worden opgeroepen door de 
wetsvoorstellen DOC 52 0053/001, DOC 52 0231/001 en 
DOC 52 0202/001, alsmede door voorstel van resolutie 
DOC 52 0409/001.

avec des opérations de portée similaire dans l’intérêt de 
l’entreprise publique Belgacom. 

M. Peter Van Velthoven, ministre de l’Emploi précise 
au nom du ministre des Pensions, le cadre légal dans 
lequel s’inscrivent les arrêtés royaux en question, et 
renvoie à cet égard à l’exposé des motifs, duquel il res-
sort que: «Suivant l’avis de la section de législation du 
Conseil d’Etat, les trois arrêtés se fondent sur les mêmes 
dispositions légales que l’arrêté royal du 28 décembre 
2005, à savoir la loi-programme du 27 décembre 2005, 
notamment les articles 159 à 161.» (DOC 52 0517/001, 
exposé des motifs, page 21).

Il précise que la confi rmation de l’arrêté royal se 
fonde sur le souci d’assurer la sécurité juridique. Il 
répond que les arrêtés royaux précités ne contiennent 
pas de dispositions de fond, et n’ont en soi pas d’impact 
budgétaire. Ils ont seulement été pris dans l’éventualité 
d’un refus a posteriori de certaines dépenses décidées 
par la SNCB. Celles-ci dépendent de la politique des 
chemins de fer en 2007-2008, et ne sont actuellement 
pas à l’ordre du jour. 

Il indique que la remarque formulée par le Conseil 
d’Etat en préambule de son avis, soulevée par M. Prévot, 
doit s’entendre comme ayant une portée générale.

Les articles 17 et 18 sont adoptés par 10 voix et 1 
abstention.

Art. 19 

Cette disposition ne fait pas l’objet d’autre commen-
taire, et est adoptée par 10 voix et 1 abstention.

Art. 20

M. Georges Gilkinet (Ecolo-groen!) constate que la 
disposition à l’examen introduit offi ciellement une part 
de capitalisation dans le système des pensions. La pour-
suite éventuelle de cette tendance devra faire l’objet de 
plus amples réfl exions, à la lumière des travaux menés 
actuellement au sujet de la thématique des pensions. 
Il renvoie à cet égard à la problématique relative à la 
cotisation de solidarité et au pouvoir d’achat des pen-
sionnés, qui se pose dans le cadre des propositions de 
loi n°s 53 (DOC 52 0053/001), 231 (DOC 52 0231/001) 
et 202 (DOC 52 0202/001), ainsi que la proposition de 
résolution n°409 (DOC 52 0409/001).
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Hij dient amendement nr. 1 (DOC 52 0517/005) in. De 
Staat moet immers het voorbeeld geven, met beleggin-
gen die duurzaam pensioenbeheer in het uitzicht stellen, 
ten dienste van een duurzame economie en de werkge-
legenheid. De voorgestelde wijzigingen moeten, in het 
raam van de wettelijke pensioenpijler, investeringen in 
duurzame kapitalisatiestelsels aanmoedigen.

Amendement nr. 1 wordt verworpen met 6 stemmen 
tegen 1 en 4 onthoudingen. 

Artikel 20 wordt aangenomen met 10 stemmen en 1 
onthouding.

Art. 21

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 21 wordt eenparig aangenomen.

Art. 22

Mevrouw Sonia Becq (CD&V – N-VA) vraagt of de 
minister, wat het Waalse en het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest betreft, resultaten inzake de start- en stagebo-
nus kan voorleggen.

Zij dient amendement nr. 3 (DOC 52 0517/005) in. 
Het strekt ertoe dat de regering in de Kamer een evalu-
atierapport moet voorstellen, zodat het ter bespreking 
voorliggende artikel in overeenstemming is met de 
memorie van toelichting.

De minister antwoordt dat de door de administratie 
verschafte informatie aantoont dat ruimschoots is ge-
bruikgemaakt van de mogelijkheden van de start- en 
stagebonus. Zodra hij over meer concrete cijfers be-
schikt, zal hij die bezorgen.

Hij vraagt het ter bespreking voorliggende artikel niet 
te wijzigen. Het in het eerste lid bedoelde bedrag kan 
immers voor het jaar 2008 nog worden verhoogd bij een 
in de Ministerraad overlegd koninklijk besluit, wat terzake 
overigens gebruikelijk is. 

Amendement nr. 3 wordt verworpen met 6 tegen 3 
stemmen en 2 onthoudingen.

Artikel 22 wordt eenparig aangenomen.

Il dépose un amendement n° 1 (DOC 52 0517/005), 
justifi é par le fait qu’il revient à l’Etat de montrer l’exemple 
en réalisant des placements qui s’inscrivent dans une 
perspective de gestion durable des pensions, au service 
d’une économie durable et de l’emploi. Les modifi cations 
proposées entendent favoriser de manière signifi cative 
l’investissement dans des secteurs durables en matière 
de capitalisation dans le cadre des régimes légaux de 
pension. 

L’amendement n°1 est rejeté par 6 voix contre 1 et 
4 abstentions.

L’article 20 est adopté par 10 voix et 1 abstention.

Art. 21

Les membres ne formulent pas de remarque au sujet 
de cette disposition.

L’article 21 est adopté à l’unanimité.

Art. 22

Mme Sonia Becq (CD&V – N-VA) demande au 
ministre s’il dispose de résultats relatifs au bonus de 
démarrage et de stage concernant la région wallonne 
et la région bruxelloise.

Elle présente son amendement n°3 (DOC 52 
0517/005). Celui-ci prévoit que le gouvernement ait à 
présenter un rapport d’évaluation devant la Chambre, 
de manière à rendre la disposition à l’examen conforme 
à l’exposé des motifs.

Le ministre répond que selon les informations fournies 
par l’administration, il a largement été fait application 
des dispositions en matière de bonus de démarrage et 
de stage. Il communiquera des données chiffrées dès 
qu’il en disposera. 

Il propose de ne pas modifi er la disposition à l’exa-
men. La possibilité que le montant visé à l’alinéa premier 
puisse, si nécessaire, être augmenté pour l’année 2008 
par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, est 
en effet conforme à l’usage en la matière.  

L’amendement n°3 est rejeté par 6 voix contre 3 et 
2 abstentions.

L’article 22 est adopté à l’unanimité.
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*   
*   *

II. — SOCIALE ZAKEN 
(art 23 tot 25 en 27 tot 29)

A. Uiteenzetting van de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Hoofdstuk I van Titel IX – «Sociale zaken» gaat over 
het identifi ceren van de bron van de verschillende alter-
natieve fi nancieringen. Meer bepaald diegene in verband 
met het «betaald educatief verlof» en diegene bestemd 
voor de gezondheidszorg ten gevolge van de toepassing 
van het nieuwe fi nancieringssysteem.

Ter herinnering: het gedeelte «betaald educatief 
verlof» is een gevolg van het laatste interprofessioneel 
akkoord en datgene betreffende de gezondheidszorg 
komt voort uit het «Generatiepact». 

Dat is een aanzienlijke vooruitgang want hij zorgt voor 
het evenwicht van de sociale zekerheid als men beslist 
in de zorg een bedrag te investeren dat hoger ligt dan de 
groei van de ontvangsten van de sociale zekerheid.

Meer in het bijzonder, om de doelstellingen van 
Lissabon inzake opleiding te bereiken, werd beslist het 
budget voor het betaald educatief verlof op te trekken.  
Het aandeel van de werkgeversbijdragen voor die verho-
ging is al aan bod gekomen in de wet van 17 mei 2007 
houdende uitvoering van het interprofessioneel akkoord 
voor de periode 2007-2008.  Hier wordt voorzien in  het 
mechanisme van de inbreng van de Staat.

Voorts bepaalt het nieuwe fi nancieringsmechanisme 
voor de zorg dat het verschil tussen de voortaan be-
grensde uitkering van het «globaal beheer» en de uitga-
venbegroting wordt goedgemaakt door een fi nanciering 
van de Staat die afkomstig is van diens ontvangsten.

De Administratie der Financiën en het Rekenhof 
hebben er echter op gewezen dat het, om die betaling 
daadwerkelijk uit voeren, onontbeerlijk is aan te geven 
waar de fondsen vandaan komen.  Die bron wordt ver-
meld in de voorliggende bepaling.

Hoofdstuk III van Titel IX heeft betrekking op de fi nan-
ciering van het Asbestfonds.  De  nadere regels voor de 
fi nanciering van dat Fonds, dat in december 2006 werd 
opgericht, worden jaarlijks bepaald bij een koninklijk 
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Een regering van lopende zaken kan de voormelde 
koninklijke besluiten niet uitvaardigen.  Daarom wordt 
voorgesteld de wet te wijzigen en de nadere fi nancie-
ringsregels voor 2008 daarin op te nemen.

*   
*   *

II.— AFFAIRES SOCIALES 
(art. 23 à 25 et 27 à 29)

A. Exposé introductif du ministre des Affaires sociales 
et de la Santé publique

Le chapitre premier du TITRE IX «Affaires sociales» 
porte sur l’identifi cation des sources des différents fi nan-
cements alternatifs prévus, en particulier, pour le «congé 
éducation payé» et pour les soins de santé par suite de 
l’application du nouveau système de fi nancement.

Rappel: le volet «congé-éducation payé» résulte du 
dernier accord interprofessionnel et le volet «soins de 
santé» du «Pacte de solidarité entre les générations».

C’est une avancée importante car cela assure 
l’équilibre de la sécurité sociale lorsque l’on décide 
d’investir dans les soins de santé un montant supérieur 
à la croissance des recettes de la sécurité sociale.

Plus en détail, afi n d’atteindre les objectifs de Lis-
bonne en ce qui concerne la formation, il a été décidé 
d’augmenter le budget du congé-éducation payé. La 
part des cotisations patronales pour cette augmen-
tation a déjà été abordée dans la loi du 17 mai 2007 
portant exécution de l’AIP. On prévoit ici le mécanisme 
de l’apport de l’Etat. 

Par ailleurs le nouveau mécanisme de fi nancement 
des soins de santé prévoit que la différence entre 
l’intervention dorénavant limitée des gestions globales et 
le budget des dépenses est assuré par un fi nancement 
de l’Etat venant de ses recettes.

Toutefois l’administration des Finances ainsi que la 
Cour des Comptes ont indiqué que pour rendre effectif 
ce paiement il était indispensable d’indiquer avec plus 
de précision la source de celui-ci. C’est cette source 
qu’indique la présente disposition. 

Le chapitre III du Titre IX concerne le fi nancement 
du Fonds amiante. Ce fonds, mis en place en décem-
bre 2006, voit ses modalités de fi nancement défi nies 
annuellement par arrêté royal délibéré en conseil des 
ministres. 

La présente période d’affaires courantes rend impos-
sible la prise desdits arrêtés. Il est donc proposé ici de 
modifi er la loi afi n d’inclure dans celle-ci les modalités 
de fi nancement pour l’année 2008.



110517/014DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R E   K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2007 2008

Bijgevolg zal de Staatssteun afkomstig zijn van de 
BTW en zal de tegemoetkoming van de sociale zeker-
heid van zelfstandigen tussen de 100.000 en 250.000 
euro liggen, volgens de behoeften die in de loop van het 
jaar worden vastgesteld.

B. Artikelsgewijze bespreking

Art. 23 tot 25

De heer Georges Gilkinet (Ecolo-Groen!) merkt op 
dat het in artikel 23 bedoelde aanvullend bedrag niet 
gepreciseerd wordt. Is dat verzuim toe te schrijven aan 
het feit dat de regering van lopende zaken het daarover 
niet eens kon worden, of wou men geen minimumbe-
drag vaststellen? Hoe wordt het educatief verlof nu 
gefi nancierd?

Mevrouw Sonja Becq (CD&V- N-VA) wijst op de over-
eenkomst betreffende de alternatieve fi nanciering van 
het educatief verlof, meer bepaald via een voorafname 
op de btw-ontvangsten. Er was afgesproken dat de voor 
de fi nanciering van het educatief verlof uitgetrokken mid-
delen niet in mindering zouden worden gebracht van het 
budget voor de alternatieve fi nanciering van de sociale 
zekerheid; dat budget zou integendeel worden verhoogd 
met het bedrag dat vereist is om het educatief verlof te 
fi nancieren. De artikelen 23 tot 25 staan zulks niet in de 
weg, maar preciseren het evenmin. Daarom dient de 
spreekster amendement nr. 4 (DOC 52 0517/005) in, 
dat ertoe strekt elke mogelijke dubbelzinnigheid over 
die fi nanciering weg te werken.

De minister antwoordt dat die artikelen niet beogen 
een fi nancieringsbudget vast te stellen, aangezien de 
behoeften inzake het educatief verlof nog niet bekend 
zijn. Naarmate duidelijk wordt welke die behoeften zijn, 
kunnen ze aan de hand van de ontworpen tekst worden 
ingevuld.

De minister bevestigt dat het voor de alternatieve fi -
nanciering van de sociale zekerheid uitgetrokken budget 
zal worden verhoogd met het bedrag ter fi nanciering van 
het educatief verlof. Hij stelt voor de ontworpen tekst van 
artikel 23 niet te wijzigen.

Art. 27 tot 29

De heer Stefaan Vercamer (CD&V – N-VA) stelt vast 
dat die artikelen niet in bijkomende middelen voor het 
Asbestfonds voorzien, maar in een overheveling van 
middelen van het Fonds voor de Beroepsziekten naar 
het Schadeloosstellingfonds voor asbestslachtoffers. 

Dès lors, l’aide de l’État proviendra de la TVA et 
l’intervention de la sécurité sociale des travailleurs indé-
pendants se situera entre 100.000 et 250.000 euros en 
fonction des besoins constatés en cours d’année.

B. Discussion des articles

Art. 23 à 25

M. Georges Gilkinet (Ecolo-Groen!) relève que le 
montant supplémentaire visé à l’article 23 n’est pas 
précisé: cette omission s’explique-t-elle par le fait que 
le gouvernement en affaires courantes n’aurait pas pu 
se mettre d’accord ou est-ce la volonté de ne pas dé-
terminer de montant minimum? Quel est le fi nancement 
actuel prévu pour le congé-éducation?

Mme Sonia Becq (CD&V – N-VA) relève l’accord 
conclu en vue du fi nancement alternatif du congé-éduca-
tion, plus précisément par un prélèvement sur le produit 
de la TVA. Il avait été convenu que, les moyens prévus 
pour fi nancer le congé-éducation ne diminueraient pas 
l’enveloppe réservée au fi nancement alternatif de la 
sécurité sociale; au contraire, cette enveloppe serait 
augmentée du montant nécessaire au fi nancement du 
congé-éducation. Les articles 23 à 25 n’empêchent 
pas qu’il en soit ainsi mais ils ne le précisent pas. C’est 
pourquoi l’intervenante dépose l’amendement n° 4 (DOC 
52 517/005), qui vise à lever toute ambiguïté quant à 
ce fi nancement. 

Le ministre répond que ces articles ne visent pas à 
fi xer une enveloppe de fi nancement, puisque les besoins 
en matière de congé-éducation ne sont pas encore 
connus. Le texte proposé permettra la couverture des 
besoins à mesure qu’ils apparaîtront. 

Le ministre confi rme que l’enveloppe réservée au 
fi nancement alternatif de la sécurité sociale sera majorée 
du montant destiné au congé-éducation et souhaite que 
le texte proposé à l’article 23 reste inchangé.

Art. 27 à 29

M. Stefaan Vercamer (CD&V – N-VA) constate que ces 
articles ne prévoient pas de moyens supplémentaires en 
vue d’alimenter le Fonds amiante, mais un glissement 
de moyens du Fonds des maladies professionnelles 
au Fonds d’indemnisation des victimes de l’amiante. 
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Hoe verantwoordt de minister dit?  

De heer Georges Gilkinet (Ecolo-Groen!) stelt vast 
dat de middelen die men van plan is voor 2008 aan 
het Asbestfonds toe te wijzen, aangepast zijn aan de 
situatie van 2007: er blijken in 2007 weinig aanvragen te 
zijn geregistreerd, men gaat er blijkbaar van uit dat die 
aanvragen in 2008 niet zullen toenemen en dus wordt de 
fi nanciering van het Asbestfonds met hetzelfde bedrag 
verminderd. Amendement nr. 2 (DOC 52 0517/005) is op 
die vaststelling gebaseerd: er wordt in voorgesteld voor 
de fi nanciering van het Fonds een bedrag van minimum 
250.000 euro toe te wijzen en die toewijzing gepaard 
te laten gaan met een trekkingsrecht waarmee men, 
zo nodig, dat bedrag tot 750.000 euro kan optrekken. 
Het gaat hier om een nieuwe maatregel die weliswaar 
nog geen aanleiding heeft gegeven tot een aanzienlijk 
aantal aanvragen, maar de informatie die men erover 
zou moeten verspreiden, zou wel eens tot een verme-
nigvuldiging ervan kunnen leiden. 

De minister antwoordt op de vraag van de heer Ver-
camer dat er geen overheveling is; het gaat wel degelijk 
om bijkomende middelen voor het Fonds. Met betrekking 
tot het amendement van de heer Gilkinet, preciseert de 
minister dat aan het Fonds voor 2007 een bedrag van 
750.000 euro is toegewezen. Aangezien geen enkele 
schadeloosstelling is toegekend, is dat bedrag onaan-
geroerd gebleven. Het betrokken bestuur verwacht dat 
dit bedrag in 2008 zal volstaan om de aanvragen om 
schadeloosstelling te dekken. Daarom werd het niet nut-
tig geacht in een bijkomende fi nanciering van het Fonds 
te voorzien ter grootte van wat in 2007 is gedaan. Op 
kruissnelheid zou een jaarlijks bedrag van 750.000 euro 
moeten volstaan om de behoeften te dekken. 

  
De heer Georges Gilkinet (Ecolo-Groen!) neemt nota 

van de uitleg van de minister, maar handhaaft niettemin 
zijn amendement. 

De spreker merkt voorts op dat titel IX (Sociale Zaken) 
van het voorontwerp van wet een hoofdstuk 3 (Wijziging 
van het artikel 35, § 5, van de wet van 29 juni 1981 hou-
dende de algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor werknemers) omvat, met de artikelen 25 en 26, over 
het Maribelfonds van de overheidssector. De spreker 
veronderstelt dat die maatregel niet aan het parlement 
wordt voorgelegd als gevolg van de opmerking van de 
Raad van State in verband met de onduidelijke en dub-
belzinnige formulering van het tijdstip waarop de in dat 
artikel 25 bedoelde overgangsregeling zou eindigen. 

Comment le ministre justifi e-t-il cela?

M. Georges Gilkinet (Ecolo-groen!) constate que les 
moyens que l’on prévoit d’allouer au Fonds amiante 
pour 2008 s’adaptent à la situation constatée en 2007: 
il semble que l’on n’ait enregistré que peu de demandes 
en 2007, on préjuge apparemment que ces demandes 
n’augmenteront pas en 2008 et l‘on diminue donc 
d’autant le fi nancement du Fonds. L’amendement (doc. 
52 517/005) n° 2 se fonde sur ce constat: il propose 
d’allouer un montant minimum de 250.000 EUR pour 
le fi nancement du Fonds, assorti d’un droit de tirage 
permettant de porter ce montant à 750.000 EUR si 
nécessaire. Il est vrai que la mesure est nouvelle; si elle 
n’a pas encore donné lieu à un nombre de demandes 
important, l’information qu’il y aurait lieu de diffuser à 
son sujet risque cependant d’en susciter un nombre 
croissant.

Le ministre répond à la question de M. Vercamer qu’il 
n’y a pas de glissement: il s’agit bien de moyens supplé-
mentaires alloués au Fonds. Quant à l’amendement de 
M. Gilkinet, le ministre précise qu’un montant de 750.000 
EUR a été alloué au Fonds pour 2007; aucune indemnité 
n’ayant été attribuée, ce montant est intact. L’adminis-
tration s’attend à ce que ce montant suffi ra à couvrir les 
demandes d’indemnisation en 2008. C’est pourquoi il n’a 
pas été jugé utile de prévoir un fi nancement supplémen-
taire du Fonds à la hauteur de ce qui a été fait en 2007. 
En vitesse de croisière, un montant annuel de 750.000 
EUR devrait suffi re à couvrir les besoins.

M. Georges Gilkinet (Ecolo-groen!) prend acte des 
explications du ministre mais maintient néanmoins son 
amendement.

M. Georges Gilkinet (Ecolo-groen !) relève par ailleurs 
que l’avant-projet de loi comportait au Titre IX – Affaires 
sociales, un chapitre 3 – «Modifi cation de l’article 35, 
§ 5, de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes 
généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés», 
contenant les articles 25 et 26, concernant le Fonds 
Maribel du secteur public. L’intervenant suppose que 
cette mesure n’a pas été proposée au vote parlementaire 
à la suite de la remarque du Conseil d’Etat quant à la 
formulation imprécise et ambiguë du moment auquel le 
régime transitoire visé à cet article prendra fi n.
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Waarom werden  d ie  a r t i ke len  wegge la -
ten? Wordt het «Fonds sociale Maribel voor de 
overheidssector»uitgebouwd?

De minister antwoordt dat die artikelen betrekking 
hadden op de mogelijkheid om bij de RSZ-PPO over 
te gaan tot benoemingen. Aangezien dat aspect al was 
opgelost, hoefden die artikelen niet langer aan de wet-
gever te worden voorgelegd.

Het  «Fonds sociale Maribel voor de overheidssector» 
zal zijn activiteiten begin 2008 hervatten.

C. Stemmingen 

Art. 22bis (nieuw)

Amendement nr. 4 van mevrouw Becq en de heren 
Vercamer en Van Noppen (DOC 52 0517/005) wordt 
ingetrokken.

Art. 23 tot 25

De artikelen 23 tot 25 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Art. 27

Artikel 27 wordt eenparig aangenomen.

Art. 28

Amendement nr. 2 (DOC 52 0517/005), dat ertoe 
strekt dit artikel te vervangen, wordt verworpen met 8 
stemmen tegen 1 en 4 onthoudingen.

Artikel 28 wordt eenparig aangenomen.

Art. 29

Artikel 29 wordt eenparig aangenomen.

  *
  *   *

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde 
bepalingen wordt eenparig aangenomen.

 De rapporteurs, De voorzitter,

 Maxime PRÉVOT André FRÉDÉRIC
 Carine LECOMTE

Pourquoi ces articles ont-ils disparu? Le Fonds Mari-
bel du secteur public sera-t-il mis en œuvre?

Le ministre répond que les articles en question vi-
saient la capacité de procéder à des nominations au sein 
de l’ONSS-APL. La question étant réglée, il n’y avait plus 
lieu de soumettre ces articles au législateur.

Les activités du Fonds Maribel du secteur public 
reprendront début 2008.

C. Votes

Art. 22bis (nouveau)

L’amendement n° 4 de Mme Becq, M. Vercamer et 
M. Van Noppen (DOC 52 0517/005) est retiré.

Art. 23 à 25

Les articles 23 à 25 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Art. 27

Cet article est adopté à l’unanimité.

Art. 28

L’amendement n° 2 (DOC 52 0517/005), tendant à 
remplacer le texte de cet article, est rejeté par 8 voix 
contre 1 et 4 abstentions.

L’article est adopté à l’unanimité.

Art. 29

Cet article est adopté à l’unanimité.

*
*     *

L’ensemble des dispositions soumises à la commis-
sion est adopté à l’unanimité.

 Les rapporteurs, Le président,

 Maxime PRÉVOT André FRÉDÉRIC
 Carine LECOMTE
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